
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED FN FNX 9/40 FNP 9/40-BLACK-
RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED FN FNX 9/40 FNP 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022491
Mfr. No.: SPD480B
Color: Black
Hand: Right
Make: FN
Material: Leather
Model: FNX 9/40,FNP 9/40
UPC: 601299128415

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für Ihre FN FNX 9/40 oder FNP 9/40 zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Holster sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Holster nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie die geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Überprüfen Sie, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Spannschraube, um das Holster an Ihre Bedürfnisse anzupassen und einen sicheren
Sitz zu gewährleisten.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe aus der Position bringen könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Holster anlegen:1.

Schieben Sie das Galco GürtelLockPaddle unter Ihren Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Waffe einsetzen:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.

Holster abnehmen:3.

Lösen Sie das Holster, indem Sie das Paddle vorsichtig nach außen ziehen.
Entfernen Sie das Holster von Ihrem Gürtel.

Anpassung der Spannschraube:4.

Verwenden Sie einen geeigneten Schraubendreher, um die Spannschraube nach Bedarf zu
justieren.
Testen Sie den Sitz des Holsters nach der Anpassung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die offizielle Website von Galco International besuchen,
um mehr über das Produkt zu erfahren.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie
daher regelmäßig die neuesten Informationen zu Ihrem Produkt.



Safety Instruction Guide for SPEED PADDLE
HOLSTERS SPEED FN FNX 9/40 FNP
9/40BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTER. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions provided. This product
complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. Check for updates regularly to ensure your product
remains safe.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children to
prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact point provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Use: Always use the holster as intended. It is designed for specific models and should not be
used with incompatible firearms.
Trigger Safety: Ensure the firearm's trigger is covered at all times when holstered to prevent accidental
discharge.
Regular Inspection: Periodically check the holster for signs of wear or damage. Replace it if any issues
are found.
Secure Fit: Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your firearm. A loose fit may lead to
accidental release.
Belt Compatibility: Use only with belts that are up to 1 3/4" wide to ensure proper fit and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring the paddle is securely locked in place.
Adjust the tension screw to achieve a snug fit for your firearm.

Usage:2.

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
Insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is covered.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure a clear line of sight.

Removal:3.

To remove the holster, simply slide it off your belt without needing to remove the belt itself.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling it if
possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPEED PADDLE HOLSTER, please consult the retailer or
manufacturer from whom you purchased the product. They will provide the necessary support and information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SPEED PADDLE
HOLSTER. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle™ de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Speed Paddle™ de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una combinación de seguridad, comodidad y facilidad de uso. Es importante seguir esta guía para
garantizar un uso seguro y eficaz de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza la funda únicamente para el modelo FN FNX 9/40 o FNP 9/40.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que no sean compatibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza la funda solo para el tipo de arma especificada. No intentes usarla para otras
armas.
Ajuste de Tensión: Asegúrate de que el ajuste de tensión esté correctamente configurado para evitar
que el arma se deslice de la funda.
Guardia de Gatillo: La funda cuenta con una guarda de gatillo cubierta. Asegúrate de que esta esté
siempre en su lugar para evitar disparos accidentales.
Colocación: Coloca la funda en un lugar accesible pero seguro, lejos de la línea de visión de otros.
Desmontaje: Para quitar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada y nunca la manipules
mientras la funda esté en tu cuerpo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca el paddle de bloqueo de cinturón en el cinturón, asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la funda para que quede cómoda y segura en tu cadera.
Verifica que el arma esté correctamente asegurada en la funda.

Uso de la Funda:2.

Para poner o quitar la funda, asegúrate de que el arma esté descargada.
Al colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté bien ajustada y que la guarda de gatillo esté
en su lugar.
Practica el uso de la funda en un entorno seguro antes de usarla en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta a un centro de reciclaje local para obtener información sobre la eliminación adecuada de
productos de cuero y plástico.
No arrojes la funda a la basura común, ya que esto puede ser perjudicial para el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, comunícate
con el punto de contacto de la UE correspondiente. Busca información en la plataforma Safety Gate de la UE
para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de tu Funda Speed Paddle™ de Galco International.



Guide de Sécurité pour le Holster Speed Paddle
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Speed Paddle Holster de Galco International pour votre FN FNX 9/40 ou FNP 9/40. Ce
guide a été créé pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de votre
holster, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Ne laissez jamais un holster chargé sans surveillance.
Tenez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tirez pas sur la gâchette lorsque l'arme est dans le holster.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.
Si vous ressentez une pression excessive ou un inconfort lors du port, retirez le holster et vérifiez son
installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Placez le holster sur votre ceinture en veillant à ce que la palette de verrouillage soit correctement
positionnée.
Ajustez la vis de tension pour garantir un maintien sécurisé de l'arme.
Assurezvous que le holster est orienté vers l'extérieur et accessible facilement.

Utilisation du Holster :2.

Pour retirer le holster, déverrouillez la palette de ceinture et retirezle de votre ceinture.
Pour mettre en place le holster, suivez les étapes d'installation cidessus.
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme, faitesle avec précaution, en gardant le doigt hors de la
gâchette.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des espaces qui pourraient causer des accidents.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de



contact de l'UE spécifié par le fabricant. Assurezvous de conserver toutes les informations relatives à l'achat
pour référence future.

Conclusion
Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à un
environnement d'utilisation plus sûr pour vous et pour ceux qui vous entourent. Merci de choisir le Speed Paddle
Holster de Galco International.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja sen sisältö poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on likainen tai kostea.
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi sen kanssa, mitä aiot kantaa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Vältä liiallista voimaa holsterin avaamisessa tai sulkemisessa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen käyttöä.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa ennen kuin asetat sen vyölle.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta holsteri vyölle siten, että se on mukavasti ja tukevasti paikallaan.
Varmista, että vyökiinnike on kunnolla lukittuna.
Säädä holsterin kulma ja korkeus tarpeidesi mukaan.

Käyttö:2.

Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä.
Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Poista ase holsterista vain, kun olet varma, että se on turvallista tehdä.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.



Yhteenveto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuote on suunniteltu tarjoamaan sinulle turvallinen ja kätevä
tapa kantaa asetta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED FN FNX
9/40 FNP 9/40
Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED FN FNX 9/40 FNP 9/40. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.
Vänligen läs igenom och följ dessa instruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd hölstret endast med de vapen som det är avsett för (FN FNX 9/40, FNP 9/40).
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för vapenhantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt på plats innan du bär hölstret.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid bältet för att förhindra oavsiktlig lossning.
Justera spännskruven för att säkerställa att hölstret sitter säkert men ändå är lätt att ta av och på.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som det ska.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt för att bevara materialets integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst paddeln på bältet genom att trä den över bältets kant.
Se till att paddeln sitter ordentligt och att hölstret är stabilt.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med munstycket först.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret och att avtryckarskyddet är i funktion.
För att ta av hölstret, dra det försiktigt bort från bältet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska inte kastas i vanliga sopor.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, vänligen kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning
för korrekt avfallshantering.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SPEED



PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED FN FNX 9/40 FNP 9/40. Tack för att du bidrar till en säker
miljö.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	fi_FI
	sv_SE

